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Transformation d’un chai à vin en 64 logements et commerces — 
Conversion of a wine storage into 64 dwellings and commercial spaces

Les piliers en béton armé de la structure porteuse de l’ancien chai 
qui « racontent l’histoire du bâtiment » sont les protagonistes de cette 
transformation. Afin de préserver leur monumentalité malgré la taille 
réduite des espaces résidentiels, ils ont été mis en valeur de différentes 
manières : notamment en les plaçant au centre des espaces des nouveaux 
appartements plutôt que de les faire disparaitre dans les cloisons. 
The reinforced concrete pillars of the old wine cellar’s supporting 
structure, which ‘tell the story of the building’, are the protagonists of 
this transformation. In order to preserve their monumentality despite the 
reduced size of the residential spaces, they have been highlighted in various 
ways: in particular, by placing them at the centre of the new apartments 
rather than hiding them behind partitions.

01	 Conversion of a wine storage into housing – lauréat
Esch Sintzel Architekten
Bâle, Suisse
2023

Renovation d’un grand ensemble classé en 195 logements et espaces 
commerciaux — Refurbishment of a grade II listed housing complex 
comprising 195 flats and commercial spaces

Tout en préservant le caractère du bâtiment d’origine des années 1960, 
cette rénovation vise à remettre l’ensemble aux normes, notamment 
en matière de consommation énergétique. Pour cela les architectes 
ont développé en étroite collaboration avec des experts du patrimoine, 
des panneaux isolants aux différentes colorations. Les appartements 
ont été reconfigurés selon des agencements contemporains pour offrir 
de généreux espaces ouverts à leurs habitants.
While preserving the character of the original 1960s building, this renovation 
aims to bring the complex up to standard, particularly in terms of energy 
consumption. To this end, the architects worked closely with heritage experts to 
develop insulating panels in a range of colours. The flats have been reconfigured 
with contemporary layouts to offer their residents generous open spaces.

02	 Park Hill Phase 2 – mention spéciale
Mikhail Riches studio
Sheffield, Royaume-Uni
2022

Reconversion d’un ancien hôpital en 134 logements et équipements 
collectifs pour le quartier — Conversion of a former hospital into 
134 dwellings and community-oriented facilities for the neighborhood

Côté sud, les architectes ont profité des nez de dalle saillants et des jeux 
de pleins et de creux des élévations de l’ancien hôpital pour placer une 
deuxième façade vitrée à meneaux devant celle d’origine et créer ainsi 
une zone tampon climatique que les résidents du complexe utilisent 
aujourd’hui comme jardin d’hiver. 
On the south side, the architects took advantage of the protruding slab edges 
and the interplay of solids and voids in the elevations of the old hospital 
to place a second mullioned glass façade in front of the original one, thus 
creating a climate buffer zone that the complex’s residents now use as a 
winter garden.

03	 Conversion of Felix Platter Hospital
ARGE Müller Sigrist Architekten/Rapp AG
Bâle, Suisse
2022 

Rénovation et transformation d’anciennes écuries classées en ensemble 
résidentiel à faible consommation énergétique — Refurbishment 
and transformation of the former Quarantine stables into an ecological 
co-housing project

Une grande attention a été accordée à l’intégration de nouveaux éléments 
dans les bâtiments d’origine. Les châssis des nouvelles ouvertures ont 
une couleur rouge brique, tandis que les fenêtres et les portes existantes 
ont été peintes en vert. Ces éléments accentuent l’ambiance villageoise 
d’antan dégagée par l’ensemble, rendu entièrement piéton afin que les 
enfants puissent jouer librement entre ses volumes.
Great attention has been paid to integrating new elements into the original 
buildings. The frames of the new openings are brick red, while the existing 
windows and doors have been painted green. These elements accentuate 
the old-fashioned village atmosphere of the complex, which has been made 
entirely pedestrianised so that children can play freely between its buildings.

04	 Qville
B-architecten
Essen, Belgique
2020

Transformation et extension d’un immeuble de logements sociaux — 
Transformation and expansion of a social housing block

Alors qu’auparavant les pièces des appartements ne s’ouvraient que sur 
un seul côté, toute la profondeur de la tour est désormais exploitée afin 
de rendre les appartements traversants. Une structure métallique légère 
a été greffée à la façade ouest afin de créer de généreux balcons, qui 
servent de prolongement aux espaces de vie.
Whereas previously the rooms in the flats only opened onto one side, 
the entire depth of the tower is now used to create dual-aspect flats. A 
lightweight metal structure has been added to the west façade to create 
generous balconies, which serve as an extension of the living spaces.

05	 Nekkersput
DBLV architecten
Gand, Belgique
2021

Reconversion d’une ancienne imprimerie en ensemble de 9 logements, 
bureaux et espaces extérieurs collectifs — Conversion of a former printshop 
into a complex comprising nine flats, offices and communal outdoor areas.

Le projet est né de la convergence entre un cabinet d’architecture, 
une agence de graphisme et trois couples à la recherche d’une maison 
de plain-pied pour leurs vieux jours. Le projet à usage mixte implique la 
déconstruction des volumes d’une ancienne imprimerie en plein centre-
ville afin de créer de nouveaux espaces verts et densifier les logements. 
The project was born out of a collaboration between an architecture firm, 
a graphic design agency and three couples looking for a single-storey home 
for their retirement. The mixed-use project involves demolishing an old 
printing workshop in the city centre to create new green spaces and increase 
housing density.

06	 La commune
he-architectes
Liège, Belgique
2023

Rénovation et conversion d’un ensemble d’habitations, de toilettes et 
d’un lavoir en logements sociaux — Refurbishment and conversion of 
a complex of dwellings, public toilets and laundry into social housing

S’inscrivant dans une politique de la mairie de Porto qui prévoit de créer 
des logements sociaux en centre-ville pour faire face à la gentrification 
du secteur, le projet prévoit la transformation de deux maisons, d’une 
buanderie et de toilettes publiques en logements sociaux. En position 
prééminente à côté d’un belvédère, l’immeuble a une présence singulière 
dans le paysage urbain.
As part of Porto City Council’s policy to create social housing in the city 
centre to combat gentrification in the area, the project involves converting 
two houses, a laundry room and public toilets into social housing. In a 
prominent position next to a viewpoint, the building has a special presence 
in the urban landscape.

07	 Social housing in Rua da Vitória
MAVAA arquitectos
Porto, Portugal
2023

Rénovation énergétique de 5 tours de logements sociaux — 
Energy upgrading of 5 social housing blocks

Sur les façades ouest, un nouveau dispositif de protection solaire a été 
mis en place, avec des tons et des couleurs inspirés d’une œuvre d’art 
de 1977 de Luigi Senesi, importante figure de la scène artistique locale. 
Ces stores enrouleurs colorés confèrent à chaque tour un caractère 
différents afin de les rendre reconnaissables au sein du complexe.
On the west façades, a new sun protection system has been installed, with 
tones and colours inspired by a 1977 artwork by Luigi Senesi, an important 
figure in the local art scene. These colourful roller blinds give each tower a 
different character, making them recognisable within the complex.

08	 Renovation of a 1970’s social housing complex
Campomarzio + Studio Bombasaro
Trento, Italie
2023

Reconversion et transformation d’une ancienne menuiserie en ensemble 
mixte autogéré — Conversion and transformation of a former wood 
workshop into a self-managed working and living spaces

SchloR est conçu comme une ville dans la ville. Sur un site de 3 000 m² 
comprenant des bâtiments existants, conservés, rénovés, agrandis et 
réaménagés, il accueille une école de cirque, des ateliers, des salles de 
répétition, des studios et un centre culturel. Une vingtaine de personnes 
vivent et travaillent sur ce site et ont pris en charge collectivement la 
gestion de l’ensemble.
SchloR is designed as a city within a city. On a 3,000 m² site comprising 
existing buildings that have been preserved, renovated, extended and 
refurbished, it houses a circus school, workshops, rehearsal rooms, studios 
and a cultural centre. Around twenty people live and work on the site and 
have collectively taken on the management of the complex.

09	 SchloR – Schöner Leben ohne Raiffeisen
Gabu Heindl, Elena Mali, Lisa Schönböck, Hannah Niemand,
Stana Marjanovic, Fabian Liszt, Petko Grablij, Maura Schmitt, 
Anne Altmeyer, Sebastian Christiansen, Lucas Bogunovic
Vienne, Autriche, 2023
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Coopérative d’habitation de 28 logements, commerces et espaces partagés 
— Housing cooperative with 28 flats, shops and shared spaces

Les 28 logements du complexe ont une superficie allant de 40 à 75 m² 
et disposent d’espaces communs – cuisine-salle à manger, buanderie, 
espace polyvalent, chambre d’amis, espace de soin et rangements – qui 
s’articulent autour d’une cour centrale. « La participation des futurs 
utilisateurs au processus de conception a été la variable la plus distinctive 
du projet, car elle a permis de connaître et de planifier avec eux leurs 
besoins spécifiques ». 
The 28 homes in the complex range in size from 40 to 75 m² and feature 
shared spaces – kitchen-dining room, laundry room, multipurpose room, 
guest room, treatment room and storage space – arranged around a central 
courtyard. ‘The involvement of future users in the design process was the 
most distinctive feature of the project, as it enabled us to understand and 
plan for their specific needs.’

10	 La Borda – lauréat 
Lacol
Barcelone, Espagne
2018

Ensemble de 49 logements traversants et jardin vertical —  
49 cross-ventilated dwellings and vertical garden

Le grand jardin vertical commun occupe la moitié du volume du 
bâtiment. Il constitue une couche qui régule l’ensoleillement des 
appartements, les températures et réduit les nuisances sonores. Plus 
qu’un jardin d’hiver, cet espace de vie ponctué par cinq étages d’arbres 
flottants change au fil des saisons et accueille de grandes terrasses 
entourées par la verdure.
The large communal vertical garden occupies half of the building’s volume. 
It acts as a layer that regulates sunlight in the flats and temperatures, and 
reduces noise pollution. More than just a winter garden, this living space, 
punctuated by five floors of floating trees, changes with the seasons and 
features large terraces surrounded by greenery.

11	 Ekko – mention spéciale 
Duncan Lewis / Scape Architecture
Bordeaux, France
2022 

Ensemble de 67 logements sociaux et espaces partagés autour d’une cour 
commune — 67 subsidized flats and shared spaces around a communal 
courtyard

Les logements sont répartis dans huit bâtiments de trois étages, dont les 
dimensions s’inspirent d’un important bâtiment patrimonial du XIIIe 
siècle situé à proximité immédiate. Conçus comme de simples cubes, 
ils semblent identiques à première vue, mais ont chacun un alignement 
et des dimensions différentes afin dégager des vues sur le paysage et de 
renforcer le caractère villageois de l’ensemble.
The dwellings are spread across eight three-storey buildings, whose 
dimensions are inspired by an important 13th-century heritage building 
located in the immediate vicinity. Designed as simple cubes, they appear 
identical at first glance, but each has different alignments and dimensions 
to provide views of the landscape and reinforce the village character of 
the complex.

13	 Maierhof 
feld72
Bludenz, Autriche
2019 

Ensemble mixte de logements et coopérative d’habitation — 
Mixed housing complex and housing cooperative

Des piliers en forme de T créent des divisions le long des coursives d’accès 
aux logements, des espaces qui servent également de lieux de rencontre 
où se nouent des relations de voisinage. Un espace commun avec cuisine 
s’ouvre au rez-de-chaussée, avec une façade en accordéon permettant de 
relier directement cet espace commun avec le jardin.
T-shaped pillars create divisions along the corridors leading to the dwellings, 
spaces that also serve as meeting places where neighbourly relationships 
are formed. A communal area with a kitchen opens onto the ground floor, 
with an accordion-style façade allowing this communal space to be directly 
connected to the garden.

14	 Spiegelfabrik 
Verena von Beckerath, Tim Heide
Fürth, Allemagne
2021

Ensemble de 30 logements autour d’une cour commune — 
30 dwellings set around a communal courtyard

Autour d’une cour commune, les débords de toiture, soutenus par des 
piliers en bois, s’étendent depuis les façades des maisons afin de former 
un porche continu. Ils régulent l’ensoleillement des grandes portes 
vitrées et relient les unités résidentielles entre elles afin de favoriser 
les échanges entre les habitants.
Around a shared courtyard, roof overhangs supported by wooden pillars 
extend from the façades of the houses to form a continuous porch. They 
regulate the amount of sunlight entering the large glass doors and connect 
the residential units to each other to encourage interactions between 
residents.

15	 Kuppe Estate 
Esch Sintzel Architekten
Horgen, Suisse
2021

Coopérative d’habitation de 32 logements et espaces partagés — 
Housing cooperative with 32 flats and shared spaces

Définie par les règles d’urbanisme, la volumétrie de l’immeuble prévoit 
deux blocs de hauteurs différentes reliés par des coursives ouvertes. 
Ces espaces de circulations favorisent les échanges entre les membres 
de la coopérative qui disposent également d’espaces communs au  
rez-de-chaussée.
Defined by urban planning regulations, the building’s volume consists of two 
blocks of different heights connected by open walkways. These circulation 
spaces encourage interaction between members of the cooperative, who also 
have access to common areas on the ground floor.

12	 La Chalmeta
Vivas Arquitectos
Barcelone, Espagne
2021

Ensemble de 12 logements abordables avec ateliers pour des artistes 
et leurs familles — 12 affordable studio apartments for artists and their 
families

À rebours du schéma classique de sécurité incendie qui s’appuie sur 
un couloir central de distribution, ce projet de logements pour artistes 
s’articule autour de deux coursives ouvertes. Cette configuration 
rend possible l’ajout ou la suppression de cloisons à l’intérieur des 
appartements, qui peuvent ainsi s’adapter à différents modes de vie 
allant au-delà de la famille nucléaire. 
Contrary to the traditional fire safety layout based on a central distribution 
corridor, this housing project for artists is structured around two open 
walkways. This configuration makes it possible to add or remove partitions 
within the flats, allowing them to be adapted to different lifestyles beyond 
the nuclear family.

16	 A House For Artists 
Apparata Architects
Londres, Royaume-Uni
2021

Ensemble de 8 logements sociaux en pierre de taille locale — 8 social 
housing units on a rental basis made of local stone

Réalisées en pierre de taille, les voûtes en berceau de ce complexe de 
logements sociaux permettent de lutter contre les vagues de chaleur 
estivales. Avec leur inertie thermique, ces éléments permettent de 
rafraîchir naturellement les appartements, qui disposent également de 
dispositifs de ventilation transversale qui tirent parti de la brise marine 
qui souffle sur l’île de Majorque. 
The stone barrel vaults structure of the homes work as a tool against summer 
heat waves. With their thermal inertia, these elements naturally cool the 
apartments, which also feature cross ventilation systems that take full 
benefit of the sea breeze that blows across the island of Majorca. 

17	 Eight social housing units on a rental basis 
Instituto Balear de la Vivienda
Palma de Mallorca, Espagne
2021

Coopérative d’habitation mixte de logements, bureaux, commerces, et 
espaces partagés — Cooperative housing complex comprising residential 
units, offices, shops and shared spaces 

Le programme du bâtiment a été élaboré au fil d’ateliers publics 
participatifs et de groupes de travail thématiques, d’où sa grande 
diversité : des appartements classiques pour familles, des colocations 
pour personnes âgées ainsi que des lofts pour artistes. S’y ajoutent des 
espaces communs ou privés : salles de réunion, hôtel, bar, restaurant, 
commerces et espaces culturels ouverts aux habitants du quartier.
The building programme was developed through participatory workshops and 
thematic working groups, hence its great diversity: flats for families, shared 
accommodation for elders and lofts for artists. Complemented by a range of 
communal and private spaces: meeting rooms, a hotel, bar, restaurant, shops 
and cultural spaces open to locals.

18	 Zollhaus Kalkbreite
Enzmann Fischer Architekten
Zurich, Suisse 
2021
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lics ou
 p

rivés, ch
oisis p

ar u
n

 ju
ry in

tern
ation

al com
p

osé d
e 

p
erson

n
alités recon

n
u

es d
u

 d
om

ain
e d

e l’arch
itectu

re et d
e la fab

riq
u

e 
d

e la ville. E
n

 affirm
an

t le rôle d
u

 logem
en

t com
m

e b
esoin

 fon
d

am
en

tal 
et b

ien
 com

m
u

n
, cette récom

p
en

se en
cou

rage l’in
n

ovation
, l’in

clu
sivité 

et la resp
on

sab
ilité en

viron
n

em
en

tale d
an

s la con
cep

tion
 d

e l’h
ab

itat 
collectif.
	

Pou
r sa p

rem
ière éd

ition
, organ

isée en
 2024, 171 can

d
id

atu
res 

p
roven

an
t d

e 19 p
ays eu

rop
éen

s on
t été reçu

es p
ar le com

ité d
u

 p
rix. 

Parm
i ces d

ern
ières, 18 p

rojets fin
alistes, rép

artis en
tre rén

ovation
s et 

con
stru

ction
s n

eu
ves, on

t été an
alysés p

ar u
n

 ju
ry in

tern
ation

al p
résid

é 
p

ar A
n

n
e Lacaton

, lau
réate d

u
 Prix Pritzk

er 2021. Le ju
ry réu

n
issait égale-

m
en

t K
ristiaan

 B
orret (alors b

ou
w

m
eester – m

aître arch
itecte d

e B
ru

xelles-
C

ap
itale), Fern

an
d

a C
an

ales (arch
itecte à M

exico
), E

m
an

u
el C

o
ccia 

(p
h

ilo
so

p
h

e et m
aître d

e co
n

féren
ces à l’E

H
E

SS) et C
h

ristian
 H

ad
aler 

(co-fon
d

ateu
r d

e la coop
érative G

rossstad
t à M

u
n

ich
). La d

eu
xièm

e éd
ition

 
sera an

n
on

cée fin
 2025, p

ou
r u

n
e rem

ise d
es p

rix en
 2026. 

	
Th

e Eu
ropean

 C
ollective H

ou
sin

g A
w

ard w
as created in

 2023 as a join
t 

in
itiative of th

e B
asqu

e C
ou

n
try A

rch
itectu

re In
stitu

te (San
 Sebastián

, Sp
ain

) 
an

d arc en
 rêve cen

tre d’arch
itectu

re (B
ordeau

x, Fran
ce) w

ith
 th

e su
p

p
ort of 

th
e B

asqu
e G

overn
m

en
t’s D

ep
artm

en
t of H

ou
sin

g an
d U

rban
 A

gen
da. O

p
en

 
to all th

ose in
volved in

 u
rban

 develop
m

en
t – arch

itects, clien
ts, lan

dlords, 
residen

ts, p
lan

n
ers an

d con
tractors – every tw

o years it recogn
ises recen

tly 
com

p
leted p

rojects in
 on

e of th
e 46 cou

n
tries of th

e C
ou

n
cil of E

u
rop

e, 
w

h
eth

er p
u

blic or p
rivate, ch

osen
 by an

 in
tern

ation
al ju

ry com
p

osed of 
recogn

ised figu
res in

 th
e field of arch

itectu
re an

d u
rban

 develop
m

en
t. B

y 
affirm

in
g th

e role of h
ou

sin
g as a fu

n
dam

en
tal n

eed an
d com

m
on

 good, th
is 

aw
ard en

cou
rages in

n
ovation

, in
clu

siven
ess an

d en
viron

m
en

tal respon
sibility 

in
 th

e design
 of collective h

ou
sin

g.
	

For its first edition
, h

eld in
 2024, th

e aw
ard com

m
ittee received 171 

en
tries from

 19 Eu
rop

ean
 cou

n
tries. O

f th
ese, 18 fin

alist p
rojects, divided 

betw
een

 ren
ovation

s an
d n

ew
 con

stru
ction

s, w
ere an

alysed by an
 in

tern
a-

tion
al ju

ry ch
aired by A

n
n

e Lacaton
, w

in
n

er of th
e 2021 Pritzk

er Prize. Th
e 

ju
ry also in

clu
ded K

ristiaan
 B

orret (th
en

 bou
w

m
eester – ch

ief arch
itect of 

B
ru

ssels-C
ap

ital), Fern
an

da C
an

ales (arch
itect in

 M
exico C

ity), E
m

an
u

ele 
C

occia (p
h

ilosop
h

er an
d

 lectu
rer at E

H
E

SS Paris) an
d

 C
h

ristian
 H

ad
aler 

(co-fou
n

der of th
e G

rossstadt coop
erative in

 M
u

n
ich

). Th
e secon

d edition
 w

ill 
be an

n
ou

n
ced at th

e en
d of 2025, w

ith
 th

e aw
ards cerem

on
y tak

in
g p

lace in
 

2026. 
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